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PRESERVING THE ROLE OF THE GERMAN LANGUAGE AS MEANS
OF SCIENTIFIC COMMUNICATION IN THE FRAMEWORK OF THE CONCEPT OF MULTILINGUISM

Goncharova Mariya Vyacheslavovna, Ph. D. in Philology
National Mineral Resources University (Mining University)
maria_go@list.ru

The article examines the issue of a changing role of the German language as means of international scientific communication,
the causes of weakening of its impact at the background of increasing the role of the English language are considered. The author
presents a historical review of the development of the German language scientific communication and its influence on the formation
of scientific and technical thought in the world. The paper substantiates the necessity to preserve national languages in scientific
communication at the background of using the English language as a universal simplified tool of international communication.

Key words and phrases: the concept of multilinguism; scientific communication; the German language as the language of science;
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VJIK 81'35

B cmamve na mamepuane xyoooicecmeennvix npou3eedeHull HeKIaccu4eckol napaouesmel enepavle 6600AMCs npeo-
cmasienus 00 «yceueHuu» U «pacluperuuy nyHKmyayuoHHoU cucmemsl, KOMopvlie COOMEEMCHEEHHO Pednu3yiom-
€5l KaK OMKA3 Om 3HAKO8 NPEeNnuHanus (NOJHbIL UIU YACMUYHBIN) TUOO0 OONOIHEHUE NYHKIMYAYUOHHOU CUCIEMbL HO-
8bIMU 3HAKAMU WU NYHKMYAYUOHHO-2padpuieckumu Komniexcamu. Jannoe sagnenue ciedyem omaudams om IKC-
NPeccusHo20 No ceoell NPupooe HEeHOPMAMUBHO20 YNOMPEeONeHUs. 3HAKO8 NPEeNnUHAHUs, KOMopoe npeonoidazaem
KOHMeKCMyaibHoe nepeocmbvicilerue QYHKYUOHATbHOCU 3HAKA U He C8A3AHO ¢ mpaHcgopmayuell cocmasa nyHK-
MYAYUOHHOU CUCTIEMDL.

Kouesvie cnosa u gpasvl: MyHKTyalusl; 3HAKW MPETNUHAHKS, HEKJIACCHYCCKUIA CUHTAKCHC, HEIMYHKTYHUPOBAHHBIM
TeKCT; ab3alr; mpooel.

I'youna Enena AHaTo1beBHA
FOoicnviii pedepanvuwiil ynusepcumem
elena_gubina@mail.ru

«YCEYEHHUE» U «PACIIUPEHUE» HYHKT}’AHI/IOHHOﬁ CUCTEMBI
B TEKCTAX HEKJTACCHYECKOU ITAPA/IMT'MbI

«Hekmaccuyeckoe MUChbMO», HAIIEIICE BOIUIONMICHHE B MIPOM3BEACHUIX aBaHTap/ia, MOJICPHU3MA U MTOCTMOJIEP-
HHU3Ma, YK€ CTAHOBHIIOCH OOBEKTOM HCCIIEIOBAHMS YUCHBIX, I OCOOCHHO B 3TOM OTHOIIEHHUH CJIEITyeT OTMETHTD HC-
CJIeI0BaHUSl CHHTAKCUYECKOW CTOpOHBI JaHHOTO siBieHus [1; 4; 11]. TemM He MeHee, 10 HACTOALIETO MOMEHTA MyHK-
TyaIlMOHHBIE aCTIEKTHl «HEKJIACCHYECKOTO MUChMay» HE MOyYMIN CHCTEMAaTHIeCKOTO OCMBICTICHH. B TaHHOM cTaThe
paccMaTpuBaeTCs OJUH U3 aCIEKTOB (D)YHKIIMOHUPOBAHHS IMYHKTYallMd B XYyIOKECTBEHHBIX TEKCTaX HEKJacCHYe-
CKO¥ mapamurMel, a UMEHHO — TpaHC(hOpMaIUs MyHKTYaIIMOHHOW CHCTEMBbI, 3aKIFOYAIOIIAsACSI B U3MECHEHUH COCTaBa
ee 3JICMEHTOB B TIpeielaX KOHKPETHOTO TEKCTA WIIH CTHIISL KOHKPETHOTO aBTOpa.

Kak mokassiBaeT S3bIKOBON MaTepuaj, IpaBOMEPHO TOBOPHUTH O JABYX HMPUHIMIIAX CHCTEMHBIX TpaHChOpMaIiuii
MyHKTYaIlH{ B TEKCTaX HEKJIACCHYCCKOW MapaJuTMbl: «yCCUCHUU» U «PACIIUPCHUN MYHKTYaIIMOHHOW CHCTEMBI.

«YcedeHne» MyHKTYaIllHOHHOW CHCTEMBI pealli3yeTcs KaKk OTKa3 OT MCIOIb30BAaHMS BCEX MM HEKOTOPBIX 3HAKOB
npenuHanus. O4eBUAHON GOpMOI «yCEUSHHUS» SBISICTCS HEIMYHKTYUPOBAHHBIA TEKCT, B KOTOPOM 3HAKH MTPEITHHAHUS
B0OOIIIE HE YHOTpeOIsttoTcs. [10100HYI0 TYHKTYaIIHOHHO-TPapUUECKYI0 OPTaHU3aLHI0 TEKCTa MBI HAXOUM B pOMaHe
«Kak ectb» C. bekkera: he's coming I'll have a voice no voice in the world but mine a murmur had a life up above
down here I'll see my things again a little blue in the mud a little white our things little scenes skies especially and
paths [3, p. 76] / on udem y menst 6ydem 2010¢ Hem 6 Mupe 2010CA KPOME MOe20 ULenom NPU3BAJL HCU3Hb HABEPX GHU3
30eChb 5 YBUIICY ONAMb MOU WIMYYKU YYMb-4YyMb CUHEBbl 8 2PA3U YYMb-Yymb OeNU3HbL HAWU WMYYKU MeTKue CYeHbl
a ocobenno nebeca u dopozu (31ech U nanee nepeson apropa cratbu — E. I'.). C. BekkeT CTpOUT TEKCT KakK Mocie10-
BaTENFHOCTh MPOCTHIX (MHOTAA HETONHBIX) MPEIOKEHUN, COSTUHIEMBIX 0€3 TOMOIIN COIO3HBIX CPEICTB U HE BCe-
IJla OYEBUIHO CBSA3aHHBIX 10 cMbICTy. Kak ciieyer u3 mpumepa, 3TH IPOCThIC MPEIIOKEHHS, a TAKKE PSAAbI OJTHO-
POIHBIX WICHOB, BOTPEKH HOPMATHBHOHM MyHKTYallWd, HE OTACISIOTCSA OPYT OT Ipyra HU 3alSTHIMH, HU JIPYTHMA
3HaKaMH MpenuHaHus. B pe3ynbraTe CMBICIOBAs U CTPYKTYpHAs HEOMPEICICHHOCTh TEKCTa YCHIMBACTCS, a 3a/ada
YCTaHOBJICHUS CMBICTIOBBIX CBSI3€H BHYTPH PEUEBOTO IMTOTOKA ITOTHOCTHIO MEPEKIIafbIBACTCS Ha YATATEIIS.

MeHee OYEBHIHBIN W IO CHX MOpP HE HCCICIOBAHHBIA CIydail «yCCUCHHs» MyHKTYAI[MOHHON CHUCTEMBI TPE-
CTaBIICH YaCTHIHBIM OTKa30M OT KOHKPETHBIX 3HAKOB IpenuHaHUA. DPPEKT OT «ycedeHus» Ooiiee 3aMeTeH IpH OT-
Ka3e OT WCIOJB30BaHMS BBICOKOYACTOTHOTO 3HAKa. DTO XapaKTepHO, HANPUMEpP, IS aBTOPCKOH IyHKTyaIluu
J. OcoxmHa, KOTOpas XapaKTepu3yeTcs MOCIeA0BaTSIFHBIM HCKITIOUEeHHEM 3arsIToil. [1oMHBIH 0TKa3 OT 3amsaToi He
CBOWCTBEH BceM Oe3 uckimoueHus TekcraM J[. Ocokuna. OHAKO €CTh BCE OCHOBAaHUS YTBEPIKAATh, YTO aBTOP HaMe-
PEeHHO M30eraeT TOro 3Haka MPENWHAHNA, U IPUMEPHI €TO UCIOIB30BAHNS SAMHUYHBL, KPOME TOTO, OTCYTCTBHE 3a-
MATON MOXKET XapaKTepU30BaTh IETBIH TEKCT WIH Ja)Xe TPYIITY TEKCTOB (I[HMKJI pAcCKa30B), a 3TO MO3BOJIIET FOBO-
PUTB O €r0 CHCTEMHOM XapakTepe.
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B wacTHOCTH, HAMEPEHHBIH O0TKa3 OT UCTIOIB30BAHMS 3AIIATON MOXKET MIPUBOANTH KaK K OTCYTCTBHIO TAaHHOTO 3HAaKa
B ITO3MIINH, T/Ie OH HEOOXOMM, TaK U K 3aMEHE 3aIIITON IPYTUM 3HAKOM, CP.: HAOEAUL CeM yem boeam.: nycmomou 0o-
Ma U 4epoaKom — Kposamvio — madypemom — 6e0Cunedom — MOMOYUKIOM — JIOOKOU ‘Ka3aHKou' He nepewiil 200 Jiedica-
wetl 60 dgope [2, c. 133]. B aToM npumepe psii HEpaCIpPOCTPAHEHHBIX OJJHOPOIHBIX WIEHOB, KOTOPBIE HOPMATHBHO pa3-
JIETIAIOTCS 3alATHIMH, pasJieJieHbl THPE, @ BMECTO 3aIlsITOH, 000COOISIONIEeH B COOTBETCTBUH C PYCCKOW IyHKTYaIMOH-
HOI HOPMOM pacnpoCTpaHEHHOE MOCTIIO3UTHBHOE ONpeseneHne, (GUrypupyer Hoib 3HaKa. [Ipu 3TOM Bpsz 1M MOXKHO
YTBEPXKIATh, 9TO 332 TAKMM O(OPMIICHHEM TEKCTa CTOUT CUCTEMa MPaBWII. B 4acTHOCTH, TS BBIIEICHHS ITOCTIIO3UTHB-
HOTO OTIPEICIICHUSI MOXKET YIIOTPEOISATHCS THPE, O YeM CBHICTEIBLCTBYIOT IPUMEPHI M3 TOTO XKe TeKCTa (agmobyc — npu-
ovieuuii uz Kazanu). 910 BEIHYKIACT MPEIIIONIOKUTH, YTO BEIOOP MEKITY THPE U OTCYTCTBHEM 3HAKa MPEMHMHAHUS CO-
BepILIaeTCsl HA OCHOBaHWH HE TPAaMMAaTHYECKHX, 8 KAKMX-TO UHBIX (BO3MOYKHO, HHTOHAIIMOHHBIX) COOOPaKEHHI.

3ameHa 3amaTol APYruMy 3HaKaMU MPEMHHAHKS B CHIIy MCKJIIOYEHUs JAHHOTO 3HaKa MPHHIMIHAIBHO OTINYaeT-
Csl OT KOHTEKCTyaJbHOW 3aMeHbI 3Haka 0oJiee CHJIbHBIMHU 3HAKaMHM, YTO TAKXKE YPE3BbIYAHHO XapaKTepHO VIS TEK-
CTOB HEKJIACCHYECKOMN mapaiaurmsl, cp.: Rafael built a fire while Aria coursed over the fields, looking for things
to eat. An onion or two, rosemary, leeks [10, p. 183]; ...u y uunosHuxos ne 6wi10 auYy, a OHLIO HEUMO, BBIMOPOUCHHOE
8 cuHee — KazenHoe — dcanoapmcroe cykno [3, c. 42]... Eciu B mpuBeISHHBIX MPUMEPAX MBI UMEEM JIEJI0 C CUTYya-
TUBHBIM YCHJICHHEM PacuICHEHHOCTH TEKCTa, TO 3aMeHa 3aIsTOi APYyruM 3HAKOM WM HyleM 3Haka y 1. OcoknHa
MOTHBUpPOBaHa OTCYTCTBHEM 3aIIATON B MYHKTYallMOHHOM apceHalle aBTopa, TO €CTh CHCTEMHA.

O¢ddext oT YacTUIHOTO UCKITIOUYCHUS 3HAKA TPSTIMHAHMS SBISICTCS MEHEE 3aMETHBIM, €CIIH STOT 3HAK HE SIBIICT-
cs BBICOKOUacToTHEIM. B pomane C. bekkera «be3bIMSHHBINY [6] MyHKTyallmoHHOE O0(OpPMIICHHE COXpaHIeTCs, O/~
HAaKO OCYIIECTBIIIETCS OHO MPEUMYIIIECTBEHHO TPH IIOMOIIH TOYKHU ¥ 3aIATOH (TIpUIeM JJIHA PSIIOB, COSTMHEHHBIX
MTOCPENICTBOM 3aISITOH, IT0 MEepE Pa3BUTHS M3IIOKEHHS YBEINIUBACTCS, & 3aKAaHIMBACTCS POMaH HECKOJIBKIMH IIpe.I-
JIO)KEHHUSAMH, 00BEM KaXKAOTO U3 KOTOPBIX COCTABIISIET HECKOJIBKO cTpaHHI). XO0Ts bekker uspeska UCIONb3yeT Apy-
THe 3HAKU NpEeNUHaHus, BHUMATEIbHBIN aHaJIU3 TEKCTa pOMaHa IT0Ka3bIBACT, YTO B HEM COBEPIIEHHO OTCYTCTBYIOT
JIBOETOYNS] 1 MHOTOTOYHSI, — «yCCUCHUE MyHKTYAIIMOHHON CHCTEMBI HE SIBJIACTCS SBHBIM, @ CaMa CHCTEMa 4acTH4-
HO yTpauuBaeT crocoOHOCTh Au(PepeHalui CHHTAKCUYECKUX M CMBICJIOBBIX OTHOLICHHH.

[TpOTHBOMONOXKHBIM IO HANPABIEHHOCTH 110 OTHOLICHHUIO K «YCEYCHHUIO» MYHKTYallMOHHON CHUCTEMBI SIBISIETCS
ee «paciuupenuey. OUeBHIHBIM MPOSBICHUEM 3TOH TEHAEHIIMK MOXKHO OBLIO OBl CUMTATh BBE/IEHHE HOBBIX (2BTOD-
CKHX) 3HaKoB mpenuHaHuA. OHAKO, KaK IMOKA3bIBA€T MaTepHal, Takas MPaKTHKa HE PacIpoCTpaHEHA CPEIN aBTO-
POB, TATOTEIONINX K YCTAaHOBKaM HEKJIACCHYECCKOH MapaJnrMbl. bojee Toro, MOMBITKA BBEICHHUS HOBBIX 3HAKOB IIpe-
NMHAHUS, 3aUKCHPOBAHHBIE B HAYYHOU JTeparype [9], MOTUBHpPOBaHBI HE CTPEMJICHHEM K CO3HATEILHOMY pa3-
pyuIeHunto, neopMaui HOPMEI, a )KeJTaHWEM MOBBICUTh BHYTPEHHIOIO AuddepeHInpoBaHHOCTh 1 KOMMYHHKATHB-
HYI0 HHPOPMATUBHOCTD rpaUiIecKoil CTOPOHBI TEKCTA, TO €CTh YCTAHOBKOH, B OONbBIIEH CTETICHH XapaKTePHOH ISt
YIOPSI0YMBAOLIETO, FAPMOHU3UPYIOIIETO KJIACCHYSCKOTO MBIIIIICHHS.

B TO ke Bpemst B TeKCTaX HEKJIACCHUECKOH MapaanrMbl MIMPOKO UCIIOIB3YETCs CIIOCcO0 «PacIMpeHHs» ITyHKTYa-
LIMOHHOW CHCTEMBI, KOTOPBIH 3aKIII0YAeTCsl B BOBJICYCHUH BHYTPb IyHKTYaIlMH CPEJCTB rpaduueckoil nepudepun.
DTOT IpPUEM UCIIONB3YETCs JOBOJIBHO YaCTO B BHAE COYCTAHUS TOYKU M a03aIHOTO OTCTYIA B MAapIEIUTHPOBAHHBIX
KOHCTPYKIIUAX, YTO UMEET IEeTbI0 elle 0ojee CIIBHYI0 aKTYaIH3aluio Maple/UIMPOBaHHOTO KoMITOHeHTa. OHAKO
XYyJOXKECTBEHHBIC TEKCTHI HEKIIACCHYECKOH MapagurMbl JAIOT ropa3fo Oolee spKue IpUMEpHl COeTUHEeHUs ad3ama
¢ npyrumu (He(hWHATEHBIMU) 3HaKaMH TpenuHaHus. Hampumep, Bo Berymmenwn k tpwiormu JIx. Joc IMaccoca
«CIIA» BcTpedaeTcs: coyeTaHue ad3aIlHOr0 OTCTYIA U TOYKH C 3aISTON (JUIs HAIVIAAHOCTH B MIPUMEPE HCKIIIOYCHBI
YJIEHBI Pa3BePHYTHIX OJHOPOJHBIX PSAAOB): It was not in the long walks through jostling crowds at night that he was
less alone, or in the training camp at Allentown, <...> or canoeing Sundays on the Quinnipiac,

but in his mother's words telling about longago, in his father's telling about when I was a boy, in the kidding stories
of uncles, in the lies the kids told at school <...>;

it was the speech that clung to the ears, the link that tingled in the blood; U.S.A. [7, p. vi-vii]. /

Omo ObLIo He 8 002UX NPOSYIKAX CK8O3b 0ABKY MOIN HOUbIO, KO20d OH Dbl MeHee OOUHOK, Ul 8 MPEHUPOBOY-
HOM Nlazepe Annenmayn, <...>, U1U 8 B0CKpeCHOM niasanuu Ha daudapkax 6 Keunnunuake,

HO 8 C1I08AX Mamepu, paccKasvlearoueli 0 Cmapute, 8 paccKazax omya o K020a-s-0bli-MaleHbKUM, 8 ULYIMAUBbIX
ucmopusix 0501ulex, 8 8b10YMKAX, KOMOopbvle peOeHOK PACCKA3bIBAN 8 WKOLe <...>;

9mo OvlLIa peysb, KOMOpas 8Pe3ddcs 8 Vi, Y3bl, 0m Komopuix eckunana kposs, CLLA. (Ilepesoo asmopa —1I'. E.)

Takoe HCTIOB30BaHME a03aITHOTO OTCTYIIA MO3BOJISIET ABTOPY YCHIINTH MPOTHBOIIOCTABICHAE MEXITy ITEPBOI U BTO-
POii YacTsAMH, a TaKXKe MOIYEPKHYTh 00OOUIAIOIINI XapaKTep TPEThei YacTH MpeIokKeHHs. AO3alHbIA OTCTY YCHITH-
BaeT TOYKY C 3aITOM, a IOTOMY MX COYETaHHE MOYHO pacCMaTpUBaTh Kak OCOOBII ITyHKTYallHOHHO-TPpaUUeCKuii KOM-
IUIEKC, HE TOXK/IECTBEHHBIH HU a03aI[HOMY OTCTYIY (THITHYHO BHICTYNAIOIIEMY C TOYKOW), HM TOUKE C 3aIsITOM.

Kaxk 6bu10 nokazaHo B jipyroii pabore (cM. [8]), B «Tpuntuxe» C. CokosnoBa oCymecTBIsieTcsl TpaHchopMarus
MYHKTYallUOHHON CHCTEMBI, B pe3yJIbTaTe KOTOPOH (DYHKIMH TOUYKH (PaKTHYECKH OIPaHUYMBAIOTCS MapKHpPOBAaHHEM
KOHIIAa TeKcTa (a He MyHKTYAI[MOHHOTO IMpEeJIoXKeHus). BemeacTBre 3Toro Kaxaoe M3 MPOM3BEINCHUH, BXOMSIINX
B «TpHUIITHX», COACPKUT TOUKY TOIBKO B KOHIIE TEKCTA; BHYTPH TEKCTa JaHHBIN 3HAK IMPEIMHAHUS HE UCTIONb3YyeTCs
W 3aMEHseTCs 00 APYyruM 3HAKOM MpENMHAHUS, TH00 HyJeM 3Haka. [Ipu 3ToM miis pasrpaHudeHns (GparMeHTOB
TEKCTa, B [EJIOM aHAJIOTWYHBIX MHOTOKOMIIOHCHTHOMY CJIOKHOMY IPEIOKEHHUIO, HCIOIB3YIOTCS ITUPPOBBIE 000-
3HAYCHHS B COYETAHUU C IICTHIMH CTPOKaMH. DTOT NPHMEpP TaKXKe IeJIecCO00pa3sHO MHTEPIIPETUPOBATh KaK «pac-
HIMPEHHE» MyHKTYalMOHHOW CUCTEMBI, B pe3yJIbTaTe KOTOPOro (GhyHKIUIO 3HAKa MTPENHHAHKS OTYacTH OepeT Ha ce-
0st cpeacTBO rpaUUecKoi OpraHU3aluK TEKCTa, HOPMATUBHO HE MCIIOJIb3yeMOe Ha YPOBHE MpeyiokeHus. JlanHbIi
MIPUEM COTIPSDKEH C M3MEHEHHEM HEPapXUU BHYTPH ITYHKTYAIHOHHOW CHCTEMBI, MIOCKOJBKY IHMPHI B COYCTAHHH
C IMYCTBIMH CTPOKaMH, OCYIIECCTBISIIONIUE JEICHNUE TEKCTa Ha TJIaBbl, (YHKIUOHUPYIOT KaK CPEJCTBO BHYTPEHHEH
OpraHU3aIiH OOIIMPHOTO MMYHKTYAIIHOHHOT'O SANHCTBA, BBIACIIIEMOTO TIPH IIOMOIIH MTPOTHCHOW OYKBEI H TOYKH.
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[TpuHOMIBI «yCEUCHHS» U «PACIIUPEHMSD» MOTYT B3aMMOAEHCTBOBATH APYr C IpyroM. B kaudectBe mpumepa
NpUBEIeM ITyHKTyallMOHHOe odopmienne ¢parmentoB pomana Jx. [loc Ilaccoca «CIIA», o3arnaBieHHBIX
«The Camera Eye» («Kamepa-o6ckypa»). OTu pparMeHTHl BBIpaXKaIOT CYObEKTHBHOE OTHOIIICHUE TIOBECTBOBATEIIS
K ONHCHIBAEMBIM COOBITHSIM, BBIIOJIHEHBI B TEXHUKE IOTOKA CO3HAHHUA U (POPMAIBHO MPEACTABISIOT COOOH TEKCT
C MUHMMAJIbHBIM MyHKTYal[HOHHO-TPa(QUUECKUM CTPYKTYpHPOBAaHHEM, OCYIIECTBISIEMbIM NP MOMOMIX HPOOEIIOB,
a03aIHBIX OTCTYIIOB, & TAKXKE OTAEIBbHBIX 3HAKOB IPENMHAaHMs (BOIIPOCUTENILHOTO 3HaKa M cko0ok). Takoe perieHne
JIMIIAET TEKCT MPHUBBIYHOTO YPOBHS BH3YaJIbHOH AM(QEPEHIIMPOBAHHOCTH, YTO 3aTPYAHSIET €ro BOCIPUSATHE VIS
yurarens. Jx. Jloc [Taccoc pemaer 3Ty npobieMy 3a c4eT BBEACHHS HOBOTO MYHKTYaIIHOHHO-TPAa(UIECKOTO KOM-
IUIEKCA — «YBEJIMYEHHOTO MpoOena», Mo pa3Mepy paBHOIO HECKOJIbKHM CTaHIapTHBIM mpobenam. Cp. mpumep
u3 poMana «42-s mapaienb», Bxomsiero B tpwioruto: When you walk along the street you have to step carefully
always on the cobbles so as not to step on the bright anxious grassblades easier if you hold Mother's hand and hang
on it that way you can kick up your toes but walking fast you have to tread on too many grassblades the poor hurt
green tongues shrink under your feet maybe thats why those people are so angry and follow us shaking their fists
they're throwing stones grownup people throwing stones [7, p. 6] / koeoa mel wiazaewuv no yiuye mol OOANHCEH CMY-
namsv HUMAMENLHO TOTLKO NO OYILINCHUKAM YmMOObL He HACMYRUMb HA MOI00ble POCIMKU JyHule eciil OepHCULLb
MAMEPUHCKYI0 YKy U BUCUULL HA Hell MAaK Ymo MOdiCeulb He HACMYNamb CAUUWKOM CUIbHO HO U0 ObICIPO mbl
0oJHcer MONMAms CIUKOM MHO20 POCHKO8 GeOHble UCKANeYeHHble 3elleHble A3bIYKU CHCUMATOMCSA NOO MEoUMU
HO2AMU MOJICEN NOIMOMY me 00U CMOb CepOUmsl U C1e0yIom 3a HAMU MPACA KYAAKaMu OHU OpoCcaiom KamHU
83pocavie noou bpocarowue kamuu (Ilepesod aemopa — I'. E.). «YBeIHMYeHHbIE TPOOEIBI» WICHST TEKCT Ha OTHOCH-
TEJILHO CaMOCTOSITEJIFHBIE B CMBICIIOBOM OTHOIIECHHN (PPArMEHTHI, a TOTOMY COJIDKAIOTCS ¢ TAKUM 3HAKOM MpEIH-
HaHUs, KaK To4YKa. Takoe 4eHEeHHE JieNlaeT BOCIIPHUATHE TEKCTa YyTh OOJiee JISTKUM JJIsl YUTATeNsl, TO €CTh BBIIOJ-
HSET Ty k€ (QYHKIHIO, YTO ¥ TPAJULIMOHHbIC 3HAKH NMPEIMTUHAHNA. «Y BEIMYECHHBIN IPOOEI» — 3TO aBTOPCKHUil rpadu-
YEeCKUil KOMIUIEKC, KOTOPBIH HE HMMEET IMIMPOKOro pacnpocTpaHeHus. Ero Haianuue yBeIMYMBACT BHYTPEHHIOIO
i depeHIIPOBaHHOCTD CPEACTB IpaduiecKoil OpraHU3allK TEKCTa, a MOTOMY SIBJSIETCSI BADHAHTOM «paclInpe-
HUSD» TyHKTYallMOHHOM cucteMsl. [Ipu 3ToM aBTOpCKHiA rpadudecknii KOMIUIEKC KaK ObI KOMIIEHCHPYET TE TOTEPH,
KOTOpBIE BO3HHUKAIOT B PE3YJIbTaTe IEPBUYHOTO KYCEUCHHSD MYHKTYAIIMOHHON CUCTEMBI.

TakuM 00pa3oM, B TEKCTax HEKJIACCHYECKOW MapaJnTMBI, HapsiLy C KOHTEKCTYaJIbHBIM (3KCIIPECCHBHBIM) HC-
N0JIb30BaHUEM HEHOPMAaTHBHOW IyHKTYaI[MH, MOXHO BBIJIEINThH TaKOH IpHEM, Kak TpaHC(HOpMAIMs MyHKTYaI[HOH-
HoH cucteMbl. OH UMeeT ABe (POPMBI: KyCEUCHHE, COCTOSIIIIEE B MTOJTHOM MIIM YaCTHIHOM OTKa3€ OT 3HAKOB IIPEMH-
HaHUS, U «PACIIUPEHUEY, 3aKIFOYAIOIIEECs] BO BBEICHUH HOBBIX 3HAKOB MPEMUHAHMS WIN rpadMIeCKUX KOMILICK-
COB, @ TaK)KE B BOBJICYCHHUU B MYHKTYAIHIO MEpU(EPUIHBIX Tpa@uUecKux CpencTB (ab3aiHbIX OTCTYIIOB, CPEJACTB
YICHEHHWs TEKCTa Ha TJIaBbl U T.IL.). YKa3aHHbIE (JOPMBI MOTYT BBICTYIIATh B COUCTAHHM, M B 3TOM ClIydae «ycede-
HHE» ITyHKTYaI[MOHHON CHCTEMBI, 110 BCEH BUANMOCTH, SIBIISICTCS IEPBUYHBIM, ITOCKOJIBKY €€ «PACIIMPEHUE» 3a CUET
HOBBIX WY TTepU(EPUIHBIX CPEICTB BCErla KOMIICHCUPYET ITOCIIEICTBUS 0TKa3a OT 3HAKOB MPEMTUHAHMS.
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“TRUNCATION” AND “BROADENING” OF PUNCTUATION SYSTEM
IN THE TEXTS OF THE NON-CLASSICAL PARADIGM

Gubina Elena Anatol‘evna
Southern Federal University
elena_gubina@mail.ru

In the article by the material of literary works of the non-classical paradigm the authors introduce for the first time the ideas about
“truncation” and “broadening” of punctuation system, which are respectively realized as a refusal of punctuation marks (full or partial)
or an addition to punctuation system of new marks or punctuation-graphic complexes. This phenomenon should be distinguished
from the expressive by its nature non-standard use of punctuation marks which assumes the contextual re-comprehension of func-
tionality of the mark and is not associated with the transformation of the composition of punctuation system.

Key words and phrases: punctuation; punctuation marks; non-classical syntax; non-punctuated text; paragraph; space.



